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ACCOMMODATION AND OPTIONAL EXCURSIONS
HEBERGEMENT ET EXCURSIONS FACULTATIVES

Please use block letters. 
Insufficiently filled in forms will be 
refused.
A rédiger en lettres majuscules. 
Les bulletins d’inscription 
incomplets seront refusés. National Federation (FMN)

Fédération Nationale (FMN)
Serial number of registration/FMN
Numéro de série d’inscription/FMN 

Rider’s family name
Nom du conducteur

Rider’s first name
Prénom du conducteur Male/Masculin         Female/Féminin

Passengers/Passagers
Family name/Nom de famille         First Name/prénom---M/F

Family name/Nom de famille         First Name/prénom---M/F

Family name/Nom de famille         First Name/prénom---M/F

CAMPING
Date of arrival – jour d’arrivée Departure date - jour de départ 

THIS SPACE FOR THE USE OF THE ORGANISER
For the organiser, examples: price per person per night including breakfast for additional nights (euros)
ESPACE POUR UTILSATION PAR ORGANISATEUR
Pour l’organisateur, exemples : prix par personne par nuit avec petit-déjeuner pour les nuits supplémentaires (euros)

Persons
Personnes

Price per additional night
Prix par nuit supplémentaire

Nights
Nuits

Total amount
Total 

15€

FOR EXCURSIONS – See example below/POUR LES EXCURSIONS, voir exemple ci-dessous :

1. EXCURSION(S)

Demänovská Dolina / Jasná

Day/Jour

23.08.2010

Price per person
Prix par personne

Number of persons
Nombre de personnes 

Total EUR 1

50 EUR                          EUR

2. EXCURSION(S)

Kremnica

Day/Jour

24.08.2010

Price per person
Prix par personne

Number of persons
Nombre de personnes 

Total EUR 2

40 EUR                           EUR

                                                                                                                                                TOTAL EUROS 1 & 2             EUR

This entry form must be written out in duplicate and both forms sent to be verified by the FMN who will enter the serial number of the 
entry form. The FMN shall return the copy to the participant who must keep it for presentation at the administrative control. The original 
will be sent to the organiser.
Ce bulletin d’inscription doit être rempli en deux exemplaires et envoyé pour verification à la FMN qui y apposera le numéro d’inscription. 
La FMN devra réexpédier la copie au participant qui doit la garder pour presentation au contrôle administratif. L’original sera envoyé à 
l’organisateur. 
I, the undersigned, declare that I have forwarded the entry fees for myself/and my passengers/ to my FMN. 
I have read the Supplementary Regulations and shall comply with them.
Je, le soussigné, déclare que j’ai versé les droits d’inscription pour moi-meme ainsi que pour les passagers à ma FMN. J’ai lu les 
Règlements Particuliers et je les observerai.
                                                                                                      Stamp and signature of the FMN certifying accuracy of information. 
Date/Date ………………………………………………                                          Cachet et signature de la FMN

Signature of participant/Signature du participant

………………………………………………………………………………………….


